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BaHHNE) OAHOPOHBIX WM HEOTHOPOIHBIX PEAMETOB, IIPU3HAKOB MU SIBJICHUH, KOTOPHIC BHIIIOJIHSIOT O/IHY
CTWIIUCTHYECKYIO (DYHKIHUIO B IPEIJIOKEHUU U ICMOHCTPHPYIOT CEMaHTHYECKYI0 OZIHOPOAHOCTb. B ocHOBe
npuéMa TepeUHCIICHHs JISKUT KIacCU(DUKALMOHHAS AeATeNbHOCTh. [IpUéM nepeuncienus CYMTaeTCs cpel-
CTBOM JIETaJLHOTO OMNMCAHMS MPEIMETOB, UX CBOWCTB, SBJICHHI U MPOLIECCOB OKPYIKAIOIIEro MHpa M Xa-
pakTepu3yeTcs TAKUMH IIPU3HAKaMH, KaK OTKPBITOCTb H BAPUATHBHOCTb.

Kniouesvie cnosa: koeHumusHas 1uHe8UCIUKA, Nepeyucienue, CMUTUCMUYeCcKUll npuém, CuHmax-
cuyeckoe cpedcmao, 00HOPOOHbIe YleHbl NPeONONCEHUSA, PYHKYUSL KIACCUDUKAYUU.
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INTERPRETATION OF ENUMERATION AS A LEXEME AND
A STYLISTIC TECHNIQUE

Summary. Objective of the paper is to examine enumeration from the point of view of etymology,
morphology, lexicology and stylistics. Object under analysis is enumeration as one of the ways of knowl-
edge conceptualization and categorization. Material of investigation is vocabulary definitions of the lexeme
enumeration in Ukrainian, Russian and English languages; meanings of the notion enumeration in different
subjects; enumeration as a stylistic technique. The paper applies descriptive method as well as the method
of investigated information analysis. Findings of the investigation are 1) etymology research of the lexeme
enumeration was undertaken; 2) the notion enumeration in linguistics was defined more clearly; 3) specific
features of enumeration as a stylistic technique were summed up. Results: 1. Noun enumeration is con-
nected with nouns number, counting, amount. The basis of the word enumeration is the action of counting,
calculation when somebody / something (people, objects, features, phenomena, actions) a) is counted or re-
counted to get the quantity, number or b) is denominated one after another in the form of a list / catalog to
summarize information or to present information in full. 2. Enumeration is a stylistic technique when ho-
mogeneous or heterogeneous objects, features, phenomena or actions are denominated one after another (or
grouped); these objects, features, phenomena or actions have the same syntactic role in a sentence and are
semantically homogeneous. The function of classification is the basis of enumeration technique. Enumera-
tion is considered to be the means of detailed description of living beings and things, their qualities; phe-
nomena and processes of the surrounding world. The technique is characterized by openness (possibility to
add elements to the list / range) and variability (possibility to change elements of the list / range).
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OCOBJIMBOCTI BIITBOPEHHSI ITIPEJUKATUBHOI CTPYKTYPU
PEYEHHSI B CHCTEMI MOBH HA MATEPIAJII ®PAHIIY3bKOI
TA YKPAIHCBKOI MOB (nopiBHSIJIbHHI ACIIEKT)

AHoTtanisi. Mema 0ocnidicenns — NOCTIIATH OCOOIMBOCTI peaiizalii 06’ eKTHBHO-MOJAIBHUX Ta
Cy0’€KTHBHO MOJQJIBHUX BiJJHOLICHb Y cHUCTeMi (ppaHIly3bKOI Ta YKpaiHChKOi MOB. O6’cKm GueuyeHHs —
rpamMaTuyHi crocodu (GpaHIy3bpKoi Ta YKpaiHChKOI MOB, Hpedmem — JDKepelia Ta MEPEAyMOBU PO3XOIKCHb
(dbopMyBaHHS NPEIUKATHBHOI CXeMH peueHHs y (paHIy3bKiil Ta yKpaiHChbKiii MoBax. BukopucraHi omuco-
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BUii, 3ICTaBHUIA MemoOu, a TAKOK METOJI MO3UIIIHOT JIIHTBICTUKH. B pezyrbmami nociikeHHs BUSBICHO
PO3XO/KeHHsT B IUiaHi (opMyBaHHsS KaTeropii cmoco0y B cucteMi (paHIiy3bkoi Ta yKpaiHCBKOI MOB,
3’5ICOBaHO CTPYKTYpPY IOJIIHI'BICTHYHOIO Ta MEHTaJIbHOro mpouecy (opMyBaHHsS 3a3Ha4eHOI Karteropii.
Ilpakmuune 3aCTOCYBaHHS PE3yJIbTATIB AOCIIIKEHHS € MOKJIUBUM TIPH PO3POOLI CTPYKTYpH YTBOPEHHS
4yacoBHUX (OPM Ha MaTepiani MOB 3aXiTHOPOMAHCHKOI MATPYNH. BucHoéKu: poMaHChKi MOBU MarOTh OJHA-
KOBY cXeMy I0oOYZOBH 4acy Ha IepeTiHrBicTHUHOMY etani gopmyBanus. Lls cucrema nepenbadae tpupi-
BHEBHH TIPOIIEC YTBOPEHHS 4acy, KUl CKIIaJaeThes 13 «4acy B MOTEHII», «dacy B OyTTi» Ta «4acy B mii».
JIBoM OCTaHHIM eTamam, «4acy B OyTTi» Ta «4acy B Aii», BiIIOBiIalOTh OaXaJbHUH Ta NificHUH crocoowu,
SIKi BOJIOJIIOTH CBOEIO, JIOCTATHBO PO3TAy’KEHOI0 A3€PKAIBHOI0 MEPEKEI0 YacoBHX ()OPM 332 BHHSITKOM
Maif0yTHBOTO Yacy B OaxxanbHOMY crocobi. HaroMicTs rpyma ciioB’ssHCHKHX MOB, 30KpeMa yKpalHChKa, Ma€e
BIIMIHHY cXeMy I0OYJOBH NPEIUKATUBHOI CTPYKTYPH PEUECHHS B YaCOBOMY IUIAHI, a CaMe CHCTEMa YaCOBUX
(opM € yCTaNeHOO TUTBKH TS JIHCHOr0 crioco0y, a B yMOBHOMY Ta HAKAa30BOMY BOHA € MOBHICTIO BiICYTHSI.
Knwwuosi cnosa: npeouxamusnicms, epamamuyHuii cnoci6, 00 €KmueHO-MOOANbHI BIOHOUIEHHS.
Y0’ EKMUBHO-MOOANbHI BIOHOWEHHSA, Kame2opis Yacy, OUCHULl cnociob, YMOSHUIL cnocib, HAKA308Ull CNocio.

ITocranoBka mpodjemMu. Y cydacHOMY MOBO3HABCTBI IMOHSTTS 4acy iHTepIpe-
TYIOTh Y ABa criocoOu. [lo-miepie, po3pi3HAIOTh Yac K OyTTS MOBH, SIK 3MiHY MOBHOI
CHCTEMH B 4aci, KOJM MOBa BHUCTYMAE SIK 0coONuMBa opMa Marepii, o 3HAXOJUTHCS Y
MIOCTIHHOMY PO3BUTKY. Take po3yMiHHS JIHTBICTUYHOTO 4Yacy OyJIo 3alt0YaTKOBAHO IIE
®. e CoccropoM, SKAW THCaB PO Te, IO MOBA iCHYE, PO3BUBAETLCSA 1 3MIHIOETHCS B
yaci. [Ipu TakoMy pO3yMiHHI JIHTBICTUYHUI Yac € OIHIEI0 3 GOpM pearbHOro yacy —
gac OyTTs MOBH SIK peanbHOTO 00’€ekTa. [lo-mpyre, BUAIIAIOTE Yac sK 3aci0 BUpaKEHHS
TEMITOPAJIEHAX TMOHATh ¥ MOBi. BiImoOBiAHO pO3pi3HAIOTH TpaMatuyHuit (Mopdooriy-
HUU 1 CHHTaKCUYHUH), JTCKCUYHUH, JIHIBICTUUHUHN, HayKOBUI vac. Ha x0oxHOMY MOB-
HOMY piBHI BUAUISIOTH OIWHMLI, SIKi MAIOTh TEMIIOpalbHE 3HAUYCHHSA: HAa Mopdosoriu-
HOMY DiBHI TAaKUMHU OJUHHIISIMH € TI€BHI IpaMaTH4YHI ()OpMU, HA JIGKCHYHOMY PiBHI IIe
JIEKCUYHI OJWHHUIN 3 TEMIIOPaTbHUM 3HAUCHHSM, Ha PiBHI pEYCHHS — CHHTAKCHYHI
KOHCTpyKUii. Bipomosx Bcboro XX cT. yBara JiHTBICTiB Oylia 30cepelkeHa Ha peajb-
HUX YMOBaX CIIUIKYBaHHS Ta JUCKYPCHBHIM peamizallii MpOoCTOPOBHUX Ta YaCOBHX Bifl-
HomreHb. OTHUM 13 TIOTY>KHHX 3ac00iB iHTEpIIpEeTAaIlii MOHATTS Jac cTaja Teopis ICUXO-
cucremaruku ['toctasa ['iioma, SIKUii 30cepeIMB CBOIO yBary Ha BHBUCHHI JIONIHI'BICTH-
YHOTO eTamy (popMyBaHHS TPaMaTUYHOTO Yacy.

3B’s130K i3 momepeaHiMu T0CTiMKeHHSIMHU. B cyJacHi poMaHICTHII oTpuMaia
NONIMPEHHS iHTeprperanis dacoBux ¢(opm i3 mormsagy nparmatukn (K. Kebpar-
Opexiioni, JI. Menreno, XK. Mpomutep, 1. I1. CycoB). He3axkaroun Ha cyTTeBi BigMiH-
HOCTI B TIIyMa4eHHi caMoi mparMatuky y @yHkunioHansHOMY TuiaHi (E. bopnaa, P. Xep0,
A. PeOynb, @. Pekanari), y Teopii interpatuBHoi (OK. AakomoOp, O. Jlrokpo, @. Pymse-
Tepe, M. lllapons) Ta korHiTuBHOI nparmatuku (/1. Yincon, /1. lllnmepOep), miHrBicTH
WX HANpsMIB iHTEPIPETYIOTh 3HAUYSHHS YacOBUX (DOPM B acIieKTi B3aeMOIii CEeMaHTH-
KH 1 IparMaTUKy 9acy AIMCHOTO Croco0y B MOBJICHHI, IO CKJIQJA0Th 3HAYHY YaCTHHY
IMIUTIIIATHOTO 3MICTy BHUCIIOBJICHHS. Y KoHueNIii (paniy3pkoro minreicta I'. Iiioma
Ta HOro MOCHITOBHUKIB aHAJII3y€ThCA CUCTEMa JieCTiBHUX (DOPM 1 apryMeHTYIOThCS IXHi
MOTEHIIHI 3HAYEeHHS B MOBIIEHHI Ha OCHOBI I[UIICHOCTI JIHTBICTUYHOI pEaNbHOCTI —
nuxoTomii MmoBa/mMoBiieHHs (P. Banen, M. Baner, JI. M. Miukin, XK. Myane, M. Onecr,
JI. M. Ckpenina). Takuii HampsiM CKJaJae KOHIENTYalbHY OCHOBY 3allpOIIOHOBAHOTO
JOCTIKEHHS 10 BUBUEHHS CIIOCO0IB (paHIly3bKO1 MOBH.

OYHKITIHHO-KATETOPIHHUHN MaXiJ y Cyd4acHOMY YKpaiHCBKOMY MOBO3HABCTBI Ha-
OyB MOIIMPEHHS MepeayciM 3aBASKH TOCTIKEHHIO IpaMaTHYHOI CTPYKTYpPH MOBHU Bi-
nmomux ydeHnx — | Buxomanms, A. 3armitka, K. [oponmencekoi, B. Oxorana,
H. Koctycsk, T. Macurpkoi Ta iH., mparli SKAX OKPECIWIN HOBHUH eTall y BHUBYCHHI
rpaMaTU4HOl CHCTEMH MOBH, KapAHHAIBHY 3MiHYy CaMOro MOTJISAY Ha 00’ €KT HAyKOBO-
ro aHalizy i, 30KpeMa, MigXiJ A0 BUBYEHHS NPEAUKATUBHOI CTPYKTYPU YKPaiHCBKOTO
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pedeHHs. Pe3ynbTaToM TEOpETHYHUX y3arajbHeHb MPOOJIEMHUX MHTaHb MOp(hOIoTii y
rajy3i BUBYCHHS YaCTHH MOBH SIK OCHOBHUX MOPQOJIOTIYHUX OJMHUI 1 MiJIOPSIKO-
BaHUX IM IpaMaTHYHUX KaTeropii, mapagurMm i ¢opm crana QyHIaMeHTaIbHA Mpaws
«Teopernuna Mopdomoris  ykpaincekoi MoBm»  (aBTopu: [. BuxoBamemps i
K. T'oponenceka), y kit 3 mormsiny (yHKIIHHO-KaTeropiiHoi Teopii anpoboBaHo Teo-
PETHYHI 3acaii HOBOi aKaJeMi4HOI rpaMaTHKX YKpaiHChKOI MOBH.

3aBaaHHsA DOCTiIKeHHNA: 1) TOCTIANTH NIPEIUKATUBHY CTPYKTYPY MOB 3aXiTHO-
POMAaHCBHKOI MIATPYIH y TOPIBHSIHHI 3 aHAJOTIYHOIO CTPYKTYPHOIO CXEMOI0 pPCUCHHS
YKpaiHChKOi MOBH; 2) 3’sCyBaTH CTYIIiHb B3a€MOJIi Cy0’€KTUBHO-00 €KTHBHUX MOa-
JHHUX 3HAYCHb HA PiBHI MOBHOI CHCTeMH (PpaHIy3bKOi Ta YKpaiHCHKOT MOB; 3) BUBUUTH
TIPETIHTBICTUYHY KapTUHY (GOpMYBaHHS IpaMaTHIHOTO Yacy y (paHITy3bKii Ta yKpai-
HCBKill MOBax.

Mera cTaTTi — JOCHIIUTH CHIBBIIHECEHICTh MPEIUKATUBHUX CTPYKTYp (paHIy-
3BKOTO Ta YKPATHCHKOTO pedueHb Ta ii pearizallito y rpaMaTHIHUX CITOCO0aX.

Buknan ocHoBHOro marepiajy. MoBHE CITITKYBaHHS JIFOJCH, HE3aJICKHO BiX
¢dopmu iioro peanizauii — ycHOi, MUCEMOBOI, 3AIHCHIOETECS Y hOpMi, IKY MOYKHA Ha3Ba-
TH TIOTOKOM MOBJICHHSI 200 TIPOCTO MOBJICHHSAM. B yCHOMY crinkyBaHHI 11e MOXe OyTH
a00 MOBJICHHS OJHOT'O MOBIISI — MOHOJIOT, 200 CHUIKYBaHHS MiXK JJBOMA Ta OiJIBIIE CITiB-
PO3MOBHHMKAaMHU — Aiajor. Y MUCHbMOBOMY MOBJICHHI CTYIIHb JIITEpaTypHOI ONparboBa-
HOCTi MOBJICHHSI MOX€e OyTHU AyXke Pi3HOI0.

MiHiMaNbHI OJUHMII TIOBiTOMIICHHS, SIKi BUOKPEMITFOIOTHCSI 3 TIOTOKY MOBJICHHSI,
MOXYTb OYTH PO3TJITHYTI SIK OJMHHITI CHHTAKCHYHI, OCKUIBKH B pealbHI MOBHIH mitic-
HOCTI BOHH ICHYIOTh HE 130JIbOBAHO OJIHE Bij OJHOTO, & K YaCTUHU OLJbII CKJIAJHOTO
MOBHOT'O KOMILIEKCY, SIKi TIOB’s13aHi BCEPEINHI IbOTO KOMITIEKCY NEBHUMH BiJTHOIIICH-
HSIMU BiJTHOCHO OJIHE OJHOTO. LIi BiHOIIEHHS € JOBOJII CKIATHUMHU. 3 OJHOTO OOKY, IIi
BiJTHOIIIEHHS MOBHI, SIKi CIIUPAIOThCS HAa PI3HOMAHITHI THUIM CUHTAKCHYHUX 3B’SI3KiB
00’ €MHUX OJIMHUIIb, HACAMIIEpE]] HIETHCS PO 00’ EKTUBHO-MOJIATBHI 3HAUYCHHS, 110 3a-
KJIQJIeHI Ha PiBHI MOBHOI CUCTeMH. 3 IHIIOTO OOKY, 1€ CYTO CMHCJIOBI BiJHOIICHHS, 5IKi
BUTIKAIOTh 13 3MICTy IOBIIOMJICHHSI, TOOTO CIUPAIOThCA HAa CYO’ €KTHBHO-MOJAIBHI
3HAYEHHS, K1 Pealli3yI0ThCS B IIOTOII MOBJICHHS! B YMOBaX PeajbHOTO CIIIKYBaHHS.

Take po3ymiHHS QYHKI[IOHYBaHHS MOBHOT CHCTEMH 3JIMIIIA€ 11032 YBArow TPETik
ACTMEeKT MOBHOTO CIINIKyBaHHS, SIKWH, Ha HAlly TYMKY, € TIOJEKYIH BUPIMIATHHUM [T
JOCTOBIPHOT 1HTEpITpeTAallii MOBIIOMJICHHS — LI 3HAYCHHS, SKi BUYOPMOBYIOTHCS B TIPO-
1eci inTerpaiii 3Ha4eHb MePIIoro THITY BiAHOIIEHb — 00’ €EKTHBHO-MOJAILHUX — Ta 3Ha-
YeHb JIPYTOTo TUIY BiJHOWIEHb — CY0’ €KTUBHO-MO/IATBHUX.

CTpyKTypHa cxema pe4eHHs MiCTUTh JEKibKa iepapXiqHO OpraHi30BaHUX MOB-
HUX 3Ha4YeHb. CHOUILHUM rpaMaTHYHUM 3HAYEHHSM JJISl BCIX TUITIB PEUYCHHS € TpeaInKa-
TUBHICTh — KaTEeTopis, SKa UMM KOMILIEKCOM (OpPMallbHUX CHHTAKCUYHHX 3aC00iB
CHIBBITHOCUTH TIOBIJOMJICHHS 3 THM a00 IHIIIMM YaCOBUM IUTaHOM JificHocTi. [1o0y10Ba
pEeYeHHS MOB 3aXiJHOPOMAaHCHKOI TpyIH, SK i CTPYKTYpHa CXeMa MOB CJIOB’SHCHKOT
IpYyIH, BOJIOMIE TAKUMH OCOOJMBOCTSMH CBOTO MOBHOTO iCHYBaHHS, SIKi JJO3BOJISIOTH
IHTEepIIpeTyBaTH Te, PO M0 WAETHCS a00 peallbHO BiOYBa€ETHCS Y Yaci (TenepiutHboMYy,
MHUHYJIOMY a00 MalilOyTHROMY), — y TAKOMY BHUIIaJKy WIETHCS PO IUIaH PeanbHOCTI abo
4acoBOI BU3HAYECHOCTI. Y BUMAJKY, KOJH MOBEIh BUCIOBIIOETHCS TIPO NOiT a0 (akTH,
SIK1 YSIBJIIFOTBCS MOBIIEM SIK MOXKJIMBI, OaykaHi a00 HEOOXiHI, — HIEThCS MPO ILJIaH ippe-
ANBHOCTI 200 MOAEKY M 9acOBOi HEBU3HAYEHOCTi. B poMaHCHKIX MOBaxX 3HaYEHHSI 4acy
1 peaJIbHOCTI/ippealbHOCTi 3MUTi BoenuHo [4; 14]. Jlemio iHIIO OpraHi3aIli€o Biapis-
HSETBCS CTPYKTYPHA CXeMa MpPeANKaTHBHOCTI Ha PiBHI MOBHOI CUCTEMH B YKpaiHCHKil
MOBi, /i TIOHATTA 4Yacy € NMPUTaMaHHUM TUIBKH pEaTbHUM MOMisAM, TOOTO IiHCHOMY
crioco0y (muB. Tabm. I) [3; 6; 7].
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Tabaruys I
HomenkiaTypa kaTeropii cnocody 3axiiHo-poMaHCbKOI MiArpynu MoB
Crnocib Modus Mode Modo Modo Modo Modul
YKp. MOBa JIaT. MOBa ¢bpaHI. icr. MOBa HOpT. iTai. MoBa pyM.
MOBa MOBa MOBa
Jivicanii Indicativus | Indicatif Indicativo Indicativo | Indicativo | Indica-
tiv
YMoBHUI - Condi- Condicional | Potencial | Condizi- Condi-
OaxxabHIH tionnel (o Condi- onale tional
CIIOHYKa- Potencial) cional Op-
JIbHUM tativo
HakazoBmit | Imperativus | Imperatif | Imperativo Imperativo | Imperativo | Impera-
cnocib tiv
- Conjuncti- Subjonctif | Subjunctivo- | Conjun- Congiun- | Con-
vus comun tivo tivo junctiv
Subjunctivo- | Subjuntivo
hipotético
Heoco06oBi | Infinitivo Infinitivo
¢dopmu
JIECI0BA

Tak copMoBaHa cucTeMa CHHTAKCHYHUX YaciB i COCO0IB y Cy4aCHUX POMAaHCh-
KHX MOBaX, SIKi YTBOPIOIOTb MOBHHUH IUIaH 00’ €KTUBHO-MOJANBHUX 3HAYEHb MPEIHMKA-
THBHOCTI MOB 3aXiTHOPOMAHCHKOI Miarpymu. Mopdooridai kaTeropii uacy i cnocoby B
CYy4acCHUX POMAHCHKHX MOBaxX BHKOHYIOTh MPEIUKATUBHY pPOJb Y KOHCTPYIOBaHHI OcC-
HOBHOI CEMaHTHYHOI OAMHUII — PEUYEHHS — Ta MAIOTh CYyTO MOP(OIOTiYHE BUPAKECHHS.
Sk y TpamumiiHUX TpamMaTHKax, TaK 1 B HOBITHIX MOCIHIIKEHHSIX HEMA€ PO3XOIKECHD Y
NOTJISIaX YYCHUX POMaHICTIB Ha KBaTi(hiKallilo IUX KaTeropid sk CIIOBO3MIHHHX, OCKi-
JBKH KOXKHA 3 HUX 00’ €THY€E Y CBOEMY TPaMEMHOMY CKJIai (POPMHU AIi€CIIB i3 TOTOXHUM
JICKCUYHMM 3HAUCHHSAM, SIKE PO3PI3HAETHCS B CEMAaHTUYHOMY IIJIaHi Ta Ma€ CBOIO YaCOBY
«MEpexy» y Mexax KokKHOi 3 HuX. CItiJ 3ayBa)KHTH, IO JUCKYCIHHOIO € KiJIbKICTh CHO-
co0iB KOXKHOI POMaHCHKOT MOBH, a 30KpeMa (paHily3bKoi (B TaOIHILi BOHU 3aKpecieHi
cipuM konbopom) [14, c. 552-553].

3HavueHHS CHHTaKCHMYHHMX dYaciB 1 cmocobiB, sKi (GOpMyIOTh NpeAMKAaTHBHICTH
(hbpaHIly3bKOi, iCTAHCHKOI, MOPTYTANbCHKOI, ITamiiiChKOi Ta pyMYyHCHKOI MOB, MarOTb
cBO€ (hopMasibHEe BUPAKECHHSI 1 BUSBIISIOTHCS B CHCTEMI IPOTUCTABIEHb — ()OPM pEUeH-
HS, SKi YTBOPIOIOTH HOTO rpamMaTudHy mapamurmy [1, c. 273-274]. s nmapagurma Bin-
KpUBAETHCS (DOPMOIO TEMEPIIIHBOr0 Yacy — Iie MOoYaTKOBa, BHUXiJHA ¢opMma pedeHHS.
3Ha4yeHHs yacy Ta Croco0y Ha CHHTaKCHYHOMY DiBHI NMPeICTaBlIeHI MPOTHUCTABICHHIM
«4acoBa BU3HAYEHICTh — YaCOBA HEBU3HAUCHICTHY.

PosrnsHemMo wacoBy mapaaurMy 00 €KTHBHO-MOJAIBHHX Ta CyO’€KTHBHO-
MOJaJIbHUX 3HaYeHb Ha PiBHI rpaMaTUYHOI MapaJuTrMH Ha MaTepialli GppaHIly3bK0i MOBH.

CHHTaKCHYHI CITOCOOH, SIKi HECYTh 00’ €KTHBHO-MOJIANIbHI 3HAYEHHS PEabHOCTI,
TOOTO YacOBOi BU3HAYEHOCTI — TEMEPINIHEOTO, MUHYJIOT0 ab0 MalOyTHROTO Yacy, yci
pa3oM yTBOPIOIOTH CHHTAKCHYHUH 1HAUKATUB Cy4yacHOI (paHIly3bKOi MOBH, SIKHI BOJIO-
Jlie TphOMa YaCOBUMH TITaHAMU (TETepiliHii, MUHY TN, MalOyTHIH) HAPUKIIAI:

Nous parlons ensemble — TeniepinHiii gac.

Nous avons parlé ensemble — Munynuii 9ac.

Nous parlerons ensemble — MaiiOyTHil yac.
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CuHTaKCHYHI CIIOCO0OH, SKi HeCyTh 00’ EKTUBHO-MOJAIBHI 3HAYCHHSI ippealbHOC-
Ti, TOOTO YacOBOi HEBU3HAYCHOCTI, YTBOPIOIOThH CHHTAKCHUYHI ippeajbHi CIOCO0HU Cy-
YacHoi ()paHIy3bK0i MOBH (YMOBHHH, HAKAa30BHH, OaKaIbHUH ), HAIPUKIIA/!

Si vous veniez a temps, nous parlerions ensemble. — Conditionnel présent.

Parlez ensemble! — Imperatif.

On vous ordonne que vous parliez ensemble! — Subjonctif présent.

HaiinoBHime ceMaHTHKO-TpaMaTH4YHy MPUPOAY JTIECIOBA TIEPEAAIOTh BIIACHE Jli€-
CIiBHI Kareropii uacy, cnocoby i éudy. IlpudomMy mepimi IBi y HOBITHIX JOCIiIHKCHHIX
BH3HAYEHO SIK [ICHTPaJIbHI, @ OCTAaHHIO — SIK IEHTPaJbHO-TIepU(epiiHy 3MIIIaHOTO THITY,
OCKLIIBKH, 3 OJHOTO OOKY, BOHA € CEMAaHTUYHO MOTHBOBAHOIO Ta HETOXiIHOIO, a 3 1HIIO-
T0 — BUSBIISE TPAHCIIO3UIIIMHUNA XapakTep, TPAHCIIOHYIOYNCH Y TOXITHI BiJ Ji€cIoBa
IHIIN JIEKCUKO-TpaMaTW4HI KJIacH CJiB: BiamiecniBHi iMeHHuku (dp. énoncé —
énonciation), BinmiecniBHi NpUKMETHUKU (Gp. lu, lisant), BigmiecTmiBHI TPUCITIBHUKA
(bp. en lisant — ayant lu). 3 mepepaxoBaHUX TPHOX KaTeropiil BUA € HAWOLIBII TiICHO
TIOB’I3aHHUM 13 CEMaHTHKOIO AiecioBa. [1oB’si3aHa 3 BUIOM KaTETOpis 4acy TakoX po3-
KPUBAETHCS B 3aJIC)KHOCTI BiJl CCMAHTUKH J1€CIIOBA.

Kareropis Bumy posrmsgaerscst HeoqHozHauHo. Sk mume B. . [ak, y cydvacHiii
POMaHICTHUITI BU3HAYMIIOCS KiJbKa IMIAXOIB IO OIIHKHA MICIlI KaTteropii BUAY B CHCTEMI
pomMancbkoro fiecnoBa (B. I'. ['ak TOBOPUTh KOHKPETHO NPO (PpaHIly3bKEe IECIOBO, ayie
CUTyallis B TEOPETHYHUX ONKCAX Ta IHIIUX POMAHCHKUX MOBaX € aHAJIOTIYHOIO)
[4, c. 147].

Cypstau 3 TOrOo, 0 B MOBI, AIMICHO, «TTOPs]] 3 HEOOXITHICTIO BiToOpakaTH 4acoBi
MeXI 3ificHIOBaHOI Ail iCHy€e moTpeda mepenadi mMpoCcTOPOBO-BUIOBOT XapaKTEPUCTUKH
mii 1 crany» [11, c. 24], kareropist BUIy CIpaBeUTMBO BiIHOCUTHCS A0 YMCIA TOHSATIH-
HUX KaTeTopil, «II0 JaHi y CBiIOMOCTI 1 € pe3yiapTatoM AocBigy» [10, c. 13], TobTo
yHIBepcaJbHUX KaTeropii [8, c. 25], Tak 4M iHaKIIe MPeICTaBICHUX Y MOBI.

I'. T'itiom 3a3mHagae: «He icHye "acy, € peHOMEH yTBOpEHHS Yacy, TOOTO XpOHO-
I'eHEe3, JI0 SKOT0 HEOOXITHO MiIHATHUCS, SIKIIO XOYeIll 3p03yMITH OY/b-1110 B CUCTEMOJIO-
rii ¢ppaHIy3bKHX YaciB Ta crnoco0OiB» [12]. [HmMMu cnoBamMu, BUEHHIA Kaske PO Te, 10
HAyKOBa/NHTBICTUYHA KapTHHA 4Yacy € TOXIAHOIO BiJ 3araiabHOi/TIepeITiHrBiICTUIHOT
KapTHHU Yacy i1 mo 0e3 YCBIMOMIICHHS CYTi XpOHOTEHE3Y HEMOXKIIMBO TOCIITUTH CHC-
TeMy 4aciB meBHO1 MoBH [13].

OueBusHUM € TOW (akT, 10 POMAHCHKI MOBHM MarOTh MEPEIIiHTBICTHYHY KapTH-
Hy Yacy OUTbII-MEHII cXOXKy. Lle mosicHIOEThCS, Mo-TepIle, TUM, 10 BOHH MarOTh CITi-
JTBHE JHKEPENO — JaTUHCHKY MOBY, a MO-JPyTe — CXO0XY CIOJNYdYyBaHICTh ABOX JiajeK-
THYHUX €THOCTEH TpocTopy (IMEHHHK) Ta 4dacy (IieciioBO) mpu (hOpMyBaHHI ITpeIUKa-
TUBHOI CTPYKTYPH pedeHHs. Bijbll Toro, BOHM MalOTh iHAOEBPOIEHCHKE MOXOMKEHHS,
10 € BOKJIMBHUM IS JOCTIKEHHS MOP(]OIOTIYHOT CHCTEMH MOBH.

3a I'. I'iifloMoM, po3yMiHHS OyIb-SIKOTO MOBHOTO SIBHINA Iepeadadac ampiopHe
3HaHHS PO Te, IO 1€ SBUIIE MOXE OYTH MPOCTUM BEPTHKAIBHHM 3Pi30M HHIKYEIIOK-
JAaJICHOTO SIBUIIA, SKE PO3BUBAETHCS 32 TOPU3OHTAILTIO. BUX0As4M 13 TakOro aHajiTHY-
HOTO MPHHIINITY, BYCHUH BU3HAYMB B SIKOCTI YHIBEpPCAIBHOTO JKEpena JUIi MOBHOI I10-
OYIIOBH Yacy XpoHO2eHes, KM TPEICTABIIAE COO0I0 TEHE3UC MOMIIMBOCTI (TIOTEHIIIT)
o0y I0BH Yacy, i xporozenesy, 10 € peai3alli€ro i€l MOKIUBOCTI 10 Mipi ii Ha0yTTS.
Peasizarist K0)KHOTO pa3y BiJIIOBiIa€ XapaKTepHOMY 3pi3y I[bOI'0 HAOYTTS MOXKJIMBOCTI,
KOXKEH 3pi3 mae mpodias MbOro HaaOaHHS, a BXKE BiH YTBOPIOE T'paMaTHYHUH CITOCIO.
I'pamatuunmii croci6, chopMOBaHH TAKUM YHMHOM, CYMY€ MEBHY BXKE JAOCITHYTY IO-
TEeHIIif0 MOOYIOBY Yacy, ajle BOHA HE 3aBXKAM € KiHIEBOK. [ paMaTu4Hi YacH, «3alisHi»
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B KOHKPETHOMY CITOCO0i, BUpaXKaroTh peajli3aliio mi€l MOTeHIIil B Tilf Mipi, B SKiif BOHa
JocsirHyTa. He MeHIy [iHHICTH MPENCTaBIsie anpiopi 3HAHHS PO TeE, IO MOBHA CYT-
HICTb, SIKa 3apOANIAcs Ha SIKOMYCh PiBHI MUCIICHHS, HE 3MOKE€ 3HUILUTH B 001 O3HAKH,
OTpHMaHi Ha IIOMY DiBHI, 1, K HACIiZOK, TOBHHHA Oy/e PO3BHBATHUCS, HE BTPAYarO4H
ix. Cucrema miecniBHuX ¢opm 3a . ['illoMOM CTaHOBHUTH COOOIO TIOETAITHHIA PO3BUTOK
«o0pa3y 4acy» B JIHIBICTUYHIH CBiIOMOCTI MOBISI BiJl HaiOiNbII 3araikHOTO A0 PO3-
4YIeHOBaHOTO. Pi3Hi etarnu ¢opMyBaHHS ySBICHHS IPO 4Yac BiAMOBITAIOTh Yacy «B IIO-
TEHIII», «y CTAaHOBIICHHI» Ta «B OyTTi» (in possé, in fieri, in esse). L{i eTamyu mo-pisHOMY
XapaKkTepU3yIOTh Yac, Y SKUH BMIILY€EThCS Jis. Y CHCTEMi MOBH Tpolec (pOpMyBaHHS
YSIBJICHHS TIPO Yac MOXHa rpadigHo 300pa3uTH TakK [5, c. 77]:

HOMiHaIBHI opmu (Jac in posse, iHPIHITHB, TPHUCITIBHAK )
!

cyOxoHKTHUB (4ac in fieri, subjonctif)

!

IHIUKATHB (Jac in esse, 9acu AIHCHOTO CI1oco0y)

Ha xinueBomy erami (temps in esse) «oOpa3 dacy» nocsrae IMOBHOTO PO3BHTKY i
BiIOYBa€THCH PO3/ILUT HA TPHU €MOXH — TPH YaCOBUX IJIAHHW: MHUHYJIE, TENEePIilTHE, MaHOy-
tHe. Ha mymky I'. I'iiflomMa, MOBeIlb yCBiJOMITIOE, IIIO TEIMEPINTHIN Yac KOHCTPYIOETHCS
YacTKO0, sIKa IOWHO Bil0OYJach, 1 4aCTKOO, sKa 0Chb-0Ch BinOyaeTbes. [. ['ifiom Ha3u-
Ba€ XPOHOTHIIOM (® YacTKy, siKa MOPHHYJIAa B MUHYJE, a XPOHOTUIIOM O YacTKy, SIKY
npuHece i3 co0oro MaidyTHe. CIiBiCHYBaHHS MHUX JBOX XPOHOTHIIB € HEOOXITHOIO i
JIOCTATHHOKO YMOBOIO JUIS TOTO, 00 BIUIUIUTH TEMEPILITHE BiJi MUHYJIOTO 1 BiJ MaliOyT-
HBOT'O OHOYACHO. Y XOJi TaKOTO «PO3MOALTY» BHOKPEMIIOETECS Gopma mpeseHca. Ca-
Me 11eii (akt npuBoautk I'. I'ilomMa 10 AyMKH Tpo Te, M0 B MOBHOMY BiJTHOIIIEHHI Ta-
KUl CTaH pedeil BUpaXaeThCs B iCHYBaHHI €IUHOT 9acoBOi (hOpPMH IS ITLOTO YACOBOTO
IUTaHy, TETepiliHIi Jac Jae ABl YacoBi rpaMaTudHi (OPMH: TETepIlIHii HeTOKOHAHUH
(Présent de 1’inaccompli) i Temepimniii moxoHanuit (Présent de 1’accompli), sikuii, sk
BiH caM BBa)kaB, BiH Ha3BaB He HANTO Baaso — Passé composé [9, c. 15].

3a Takoro TIyMadeHHsI HeBU3HAUYCHUM 3anuiaeTbest ctaryc Conditionnel (ymoB-
HOTO croco0y) B cUCTeMi (paHIly3bKOI MOBH, SKUH, IO CYTi, CKIaJaEThCS 13 4acoBOI
cucreMu niricHoro crocody — Imparfait, Futur dans le passé, Plus-que-parfait. A orxe,
LIJIKOM 3p03yMijia MO3HIlis TPaMaTHUCTIB, SKi BITHOCSTH Horo go cucremu Indicatif (miii-
CHOTO Croco0y).

3HAYHOI MIpOIO CUCTEMA JIIECIIBHAX YaciB POMaHCHKHX MOB CXOJHTH JIO JTI€CIi-
BHOI CHCTEMH JIATUHH. YK€ B JIATHHI, K 1 B CY4YaCHUX POMaHCHKMX MOBax, Oyia BHpa-
JKCHa OJTHA 3 OCHOBHHUX BIJIHOCHH Y CUCTEMi 4acOBHX ()OPM — BIJHOIICHHS O MOMEHTY
MOBJICHHSI.

VY cydacHHMX pOMaHCHKHAX MOBAaX YacH IPYIyIOThCS HABKOJIO IBOX TOYOK BiMJIIKY,
JIBOX TUMYAacCOBHX OCel — ocl chorojieHHs (abCONFOTHI YyacH) i 0ci MUHYJIOTO (BIIHOCHI
yacu). BigHomeHHs nii 70 oci opieHTaIil BUPaKaeThCs B PO3PI3HEHHI TPHOX YACOBHUX
IUIAHIB — TIepeayBaHHs, OJHOYACHOCTI i mpsMyBaHHA [1, c¢. 273-274]. Tumnonori4Horo
OCOOJUBICTIO POMAHCHKOTO JI€CIOBA € HASBHICTH CreliadbHUX (HOPM IS BHPAKCHHS
TaKWX PI3HUX BIAHOCHH, SK NIEpepaxoBaHi BHUIIE, i, 30KkpeMa, (GopMyBaHHS SBHINA TaK
3BaHOI THMYaCOBOI cIiBBiIHeCeHOCTI [4, ¢. 147], sika neskuMu BYSHUMU [2] posrisa-
€THCS SIK 0COOJIMBA TpaMaTHIHA KaTeTopisl.

B ocHOBI wi€i Teopii NexuTh TOH (PakT, 10 B POMAaHCHKUX MOBaX YiTKO MPOXO-
JIUTH TIPOTUCTABIICHHS (OPM MPOCTHUX 1 CKIAJHUX, 0 BUPAKAIOTH TIepeAyBaHHs: TOPiB.
psAn GopM, 1o MOMAPHO MPEACTABISIOTEH MMPOCTY 1 BIAMOBITHY CKIATHY (HOpMY, IO BU-
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paxaroTh nepexyBaHHus: p. il écrit — il a écrit, il écrira — il aura écrit; icn. habla — ha
hablado, hablara — habra hablado, hablé — hubo hadlado; it. parla — ha parlato,
parlera — avra parlato, parlaba — aveva parlato, parlo — ebbe parlato i T. .

CknanHi popmu, sik niuie E. BeHBeHICT, Mo3HauaroTh NiepeIyBaHHs, SKE BH3HAYA-
€TBCS 3aBXK/M 1 BUKIIFOYHO BiIHOCHO IMPOCTOTO 4acy [2, c. 281], BUCIOBIIOIOYH, TaKHM
YUHOM, JIOTIYHY Ta BHYTPIIITHHOMOBHY CITiBBIAHECECHICTh MK YaCTHHAMHM CKJIQJIHOTO pe-
YEHHS, HaBITh HE 3aBXIU BIJOOpakal0y XPOHOJIOTIYHOTO BIJIHOMICHHS 00'€KTHBHOT Jili-
cHocrti. Tak, BHyTpilITHLOMOBHA KaTeropis nepeayBaHHs 30epirae mpouec y ToMy K vaci,
Yy TOMY MOMEHTI JIHCHOCTI, SIKU BUPAKESHUH CITiIBBIIHOCHOIO IMPOCTOI0 (HOPMOIO, HATIPH-
KIam: j 'ai raconté I’histoire que j avais entendue il y a cing ans.

Take npoTHCTaBICHHS HE BiIOYJIOCh Y CHCTEMI YKPaiHChKOT MOBH, aji¢ Ma€ MeBHi
3apOJIKH MIEPEIMHUHYIIOCTI, TOOTO CKIIAIHUIA MUHYJIUI Yac, HAIPUKIIAM: 5 MA8 CKA3de8, Ta
CKIIAJTHOTO MaitOyTHBOTO, HATIPUKIAM: s 6)0y emimu. OTXKe, IKIIO 3aCTOCYBATH CXEMY
moOyI0BH Yacy CTOCOBHO YKpaiHChbKOI MOBH, TO mpolec (hOpMyBaHHS YSBJICHHS MPO
Yyac BHSBIISIETHCS IMO30aBICHUM OJTHOTO €TaIly, a caMe: Jac B cTaHoBIeHHi (infieri).

HOMIHAIBHI popMu (Fac in posse, iIHPIHITHB, TPHUCITIBHHUK,
HaKa30BUH CMOCIO, yMOBHUI CIIOCiO)

l

IHIUKATHUB (Jac in esse, TIHCHUMN crociO)

Came ToMy 11I€ ¥ 70 CBOTOJHI TOYATHCS AUCKYCIi 1100 MEPerisany, YKPYTHCHHS
Ta yBEJIEHHS HOBUX/HOBOTO CIIOCOOIB J0 MPEIUKATHBHOI CTPYKTYpH YKpPaiHCBKOTO pe-
YeHHS 0aKaJBbHOTO Ta CIIOHYKaIbHOTO. TakK, «pi3HOBHIAAMIY» YMOBHOTO CIIOCO0Y € Tak
3BaHI KaTeropii KOH IOHKTHUBY Ta CIIOHYKaJIbHOCTI, aje TPaIuIlifHO YKpaTHCHKHUH Tpa-
BONHC BiTHOCUTH CHHTAKCHYHI THUIHN PEUYEHb, IO MEPEaroThCs (PAHIy3bKOI0 MOBOIO
OakaITbHUM CITOCOOOM, JTO MIHCHOTO CIIOCO0Y, HATIPUKIA:

A baxcaro, wod mu yci byau wacaugi! — niicHUH cocio.

Je veux que nous tous soyons heureux! — GaxxanbHuiA crocio.

Takum YMHOM, POMaHCHKi MOBH MarOTh OJJHAKOBY CXeMy MOOYIOBH Yacy Ha Iie-
peUTIHTBiCTHUHOMY eTari ¢opMyBaHHA. L1 cuctema mepenbadae TpUpiBHEBUI TPOITEC
YTBOPECHHSI Yacy, SKHU CKIQJA€ThCs 13 «4acy B MOTEHINI», «4acy B OYTTi» Ta «4acy B
nii». JIBOM ocTaHHIM eraraM, «4acy B OyTTi» Ta «4acy B Jii», BIATIOBIAAIOTh OaXkalb-
HHAU Ta MIACHUN CIIOCOOM, SIKi BOJIOMIIOTH CBO€IO, JOCTATHRO PO3TATy’KCHOIO I3epPKajlhb-
HOIO MEPEKEI0 YacOBUX (POPM, 3a BUHATKOM MaiOyTHHOTO Yacy, B Oa)KaJIbHOMY CIIOCO-
6i. HatomicTh Tpyma cioB’SHCBKHX MOB, 30KpeMa YKpaiHChKa, Ma€ BIIMiHHY cXeMy HO-
OyZOBH TIpEeANKATHBHOI CTPYKTYpH PEUYEHHS B YaCOBOMY IUIaHi, a caMe: CHCTeMa 4aco-
BUX (DOpPM € yCTaJIeHOK TIIBKHU JJIsl AIHCHOTO CIOCO0y, a B yMOBHOMY Ta HaKa30BOMY
BOHA MMOBHICTIO BiJICYTHSI.

IepcnexkTnBu nocmimkeHHs. Ha HacTymHWX eramax JOCHIKCHHS BUIA€THCS
HEOOXITHUM NOCITIIUTH MPETUKATUBHY CTPYKTYPY IHITAX MOB 3aXiTHOPOMAHCHKOI TifI-
IpyNy Ha AOJNIHTBICTUYHOMY €Tarli IXHbOTO ()OPMYBaHHS.
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OCOBEHHOCTH BOCITPOU3BEJIEHMS ITPEJINKATHBHOM CTPYKTYPBI
HNPEAJOXEHUSA B CUCTEME A3BIKA HA MATEPUAJIE ®PAHIY3CKOI'O
N YKPAUHCKOTI'O AA3BIKOB (cpaBHUTe/IbHBIN acneKT)

AnHoTauus. Ienv uccnedosanus — uccnenoBaTb OCOOEHHOCTH pealM3alld OOBEKTHBHO-
MOJIQJIBHBIX U CYOBEKTHBHO-MOJAIIBHBIX OTHOLICHMII B cHCTeMe ()PaHIy3CKOrO M YKPaMHCKOTO SI3BIKOB.
O0vekm W3y4yeHHs — rPaMMATHYECKHE HAKIOHEHHs (PaHILy3CKOTO M YKPAUHCKOTO SI3BIKOB, Hpeomem —
HUCTOYHUKU ¥ TPEIOCHUIKH PAacXOXKACHHI (OPMHUPOBAHUS IPEIUKATHBHON CXEMBI INPEIJIOKEHUS BO
(paHIly3cCKOM M YKPaHMHCKOM s3bIKax. MCIIONB30BaHBI OMUCATENBHBIH, CONOCTABUTENBHBIA Memoosl, a
TaKKe METOJ| IIO3ULMOHHON JINHIBUCTHKU. B pe3ynvmame nccnenoBanus BBISIBICHBI PACXOXKICHHS B ILIa-
He (OPMHPOBAaHMS KAaTETOPUHM HAKJIOHCHHS B CHCTEMe (PPaHIy3CKOTO M YKPaMHCKOTO S3bIKOB, YTOYHEHA
CTPYKTypa JOJIMHTBUCTHYECKOIO M MEHTAIBHOTO IPOLECCOB (OPMUPOBaHMS yKa3aHHOW KaTErOpHH.
Ilpakmuueckoe npumenenue pe3ynbTaToB HCCICAOBAHUS BO3MOXKHO IIPU pa3paboTKe CTPYKTYpbl 00pa3o-
BaHHMsA BPEMEHHBIX ()OpPM Ha MaTepuaje S3bIKOB 3alaJHOPOMAHCKOH MoAarpynmnsl. Bsiéodwi: pomaHCcKue
SI3BIKM MMEIOT OJIMHAKOBYIO CXEMY HOCTPOCHHS BPEMEHH Ha NPEJIMHIBUCTHYECKOM dTare GOpMHUPOBaHHUSL.
OTa cucteMa noapasyMeBaeT TPEXYPOBHEBBIH Mpolecc 00pa3oBaHus BPEMEHH, KOTOPBI COCTOUT U3 «Bpe-
MCHU B ITOTCHIINNY, «BPEMEHH B OBITHE» U «BPEMEHH B AeiicTBHM». JIBYyM IOCIIEHIM 3TaraM, «BPEMEHH B
OBITHE» M «BPEMEHH B IEHCTBHN», COOTBETCTBYIOT U3BSIBUTEIBHOE U JACHCTBUTEIBHOE HAKIOHEHHS, KOTO-
pble UMEIOT CBOIO, OCTATOYHO Pa3BETBIEHHYIO 3€PKAIBHYIO CETh 4acOBBIX (JOpM 3a HCKiIOUeHHEM Oyay-
IIIEr0 BPEMEHH B M3BSIBUTEIHHOM HAaKJIOHEHHH. B MpOTHBOBEC 3TOMY IpyIIa CIaBsSHCKUX SI3bIKOB, B 4acT-
HOCTH YKPauHCKHH S3bIK, HMEET OTIMYHYIO CXEMY ITOCTPOCHHMS NPEAUKATUBHONW CTPYKTYDPBI NPEIIOKESHHS
BO BPEMEHHOM IUIaHE, 2 MMEHHO: CHCTEMa BPEMEHHBIX ()OPM SABIISIETCS YCTOSBIICHCS TOJIBKO JUISl IEHCTBH-
TEJIBHOTO HAKJIOHEHUS, 4 B YCIIOBHOM U ITOBEJIUTEIFHOM OHA MOJIHOCTHIO OTCYTCTBYET.

Knrouesvie cnoea: npeouxamusHOCmb, SpamMMaAmuiecKoe HAKIOHeHUe, 00beKMUEHO-MOOAIbHbLE
OMHOWEHUS, CYOBLEKMUBHO-MOOATbHbIE OMHOWEHUS,, KAMe20pusi 6peMeHU, OeliCmeUumenbHoe HAKIOHEHUe,
VCIOBHOE HAKTIOHEHUe, NOBENUMENbHOE HAKTIOHEHUE.
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PECULIARITIES OF REPRODUCING THE PREDICATIVE SENTENCE STRUCTURE
IN THE SYSTEM OF LANGUAGE BASED ON THE MATERIAL OF THE FRENCH AND
UKRAINIAN LANGUAGES (comparative aspect)

Abstract. The purpose of research is to investigate the peculiarities of the realization of objec-
tive modal and subjective modal relations in the system of the French and Ukrainian languages. The object
of study is the grammatical means of the French and Ukrainian languages, the subject of study includes the
sources and the preconditions for the formation of a predicative sentence structure in the French and
Ukrainian languages. The descriptive, comparative methods, as well as the method of positional linguistics
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have been used. As a result of the research, the differences in formation of the category of mood in the sys-
tem of the French and Ukrainian languages have been identified, and the structure of the pre-linguistic and
mental process of formation of this category has been investigated. The practical application of the re-
search results is possible in the process of developing the scheme for tense forms formation based on the
material of the Western Romanic language subgroup. The conclusions: the Romance languages have the
same scheme of constructing the tense at the pre-linguistic stage of formation. This system involves a three-
level process of tense formation, consisting of «tense in potency», «tense in existence» and «tense in ac-
tion». The two last stages, «tense in existence» and «tense in action» correspond to the subjunctive and in-
dicative mood, which have their own, manifold mirrored network of tense forms in the subjunctive mood,
except for the future tense. In contrast, a group of Slavic languages, in particular Ukrainian, has a different
scheme for constructing the predicative structure of the sentence in terms of the tense, namely, the system
of tense forms is only valid for the indicative mood, whereas in the conditional and imperative mood it is
completely absent.

Key words: predicativity, grammatical method, objective modal relations, subjective modal
relations, category of tense, indicative mood, conditional mood, imperative mood.
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SMOIMOHAJBHBIA U 3CTETUUYECKUN MOTEHIIUAJI
BOKATHUBOB B IITMCBbMAX H. A. BYHUHA

AHHoTaums. Llens uccnedosanusn — n3yveHre SMOIMOHATBHOTO M ICTETUYECKOTO MOTEHIMana 00-
pamieHui U APYTUX SA3BIKOBBIX CPEICTB aJpecaliu, 00bEJUHIEMBIX TEPMUHOM dNUCTHONAPHBIL 60KAUS, B
muceMax U. A. Bynuna. Oévexkm uzyuenus — BOKaTuBbl B snmctoisipun M. A. Bynuna, npedmem — cTpyk-
Typa, CEMaHTHKa M (yHKIUM BOKAaTHBOB. Mamepuan uccnedoganus — 1383 BOKaTHBa M BOKATHBHBIX
KOHCTPYKIUH, 3a(PUKCHPOBAHHEIE B OITyOJIMKOBaHHEIX nucbMax M. A. Bynnna. Mcnons30BaHbl onucarels-
HBII Memood, METOIUKY KOHTEHT-aHaIN3a, KOHTEKCTYAIbHOTO ¥ KOMMYHHUKAaTHBHO-TIPArMaTHIECKOTO aHa-
nmu3a. Ilpakmuueckoe npumenenue BO3MOXKHO B IIPOILECCE IMPEIOJABAHKsI CTHINCTUKH PYCCKOTO SI3BIKA.
Bo160o0wbi: BoxaTuBsl B ucbMax V. A. ByHHHa BBINOIHSAIOT HE TOJNBKO TPAJAWIMOHHO BBIIECIISIEMBIE JINHIBH-
cramMy QYHKIUH aapecaryy (YCTaHOBJICHUS KOHTAKTa), HOMUHALMH U XapaKTePUCTUKU O0BEKTa peyH, HO U
SMOLIMOHATBHO-3KCIIPECCHBHYIO (DYHKIIHIO, BBIPaXKasi MUPOKUI CIIEKTP 3MONMUH, HCTIBITBIBAEMBIX aBTOPOM
K agpecary. Ocobast pols B IIepeiaue 3MOIHOHAIFHOTO OTHOIICHUS K apecaTy IMUChbMa IPUHAICKHT TI0-
JTMBOKATHUBY, KOTOPHII B yCIOBHSX JUCTAHTHON KOMMYHHKAIMU CO3AAET 3 (EKT HEMPEphIBHOTO MPUCYTC-
TBUS apecaHTa, IIOCTOSHHON CBSI3M MEXIy KoppecrnoHaeHTaMu. B npyskeckux mucemax U. A. Bynuna Bo-
KaTHBBI 9aCTO CTAHOBSITCSI CPEJCTBOM SI3BIKOBOIT UTPHI, BBIIOJIHSS ACTETUUECKYIO (QDYHKIHIO, X (OPMHUPYIOT
KpeaTHBHOCTB SIHCTOJISIPHOTO AUCKYpCa.

Knrwueswie cnosa: U. A. Bynun, éoxamus, obpawjerue, nucbMo, INUCMOTAPHBIL MEKC.

IlocTanoBka npodJemsl. Jluteparypaoe Hacneaue M. A. bynnna Benuko u pas-
HOOOpAa3HO B KaHPOBOM IJIaHE: 3TO CTUXOTBOPEHHS, paccKasbl, IOBECTH, POMaHbI, JIH-
TCPATYPHO-KPUTUYCCKUE CTAThHU, Hy6JII/II_[I/ICTI/IKa, JIATCPATYypPHBIC MMOPTPETHI, THEBHUKMU,
BOCIIOMHMHAHHA. TBOPUYECTBO MHCATENS [TOABEPrajJOoCh HAYYHOMY aHAJIU3Yy B Pa3HBIX ac-
MEKTax, HO OCMBICIICHHUE €0 BpAd JIN 6}/Z[6T JOCTAaTOYHO IIOJIHBIM MW aJICKBATHBIM oe3
MIPUBJICYCHHUS IIUCEM B Ka4eCTBE HE TOJIBKO HCTOPUKO-OMOrpaduecKoro HICTOUYHUKA, HO
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